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1. HEJIX OCBOEHUA JUCHHAIIJIMHBI

I_Ie.flb OCBOCHHA JHCHUILIHHDBI <<I/IHOCTpaHHBIfI SI3BIK». TIOBBIMICHHUE HCXOAHOTO YPOBHA

BJIaJICHHUsT HWHOCTPAHHBIM SA3BIKOM, JOCTUTHYTOI'O Ha npeﬂbmymeﬁ CTYII€CHHU O6pa30BaHI/IHZ

OCBOEHHE M 0TpabOTKa KOMMYHHKATHBHBIX CTPATEIWil M MPAKTHYECKHX HABBIKOB OOLICHHs Ha

aHTIMICKOM S3BIKE B paMKax Mpo(ecCHOHATbHO-IEI0BOM cdepe Oyaymen mpodeccuu;

(bopMHpOBaHHE KOMIIETEHIMH, HEOOXOMUMBIX JUls HCIIOJb30BaHHMs HHOCTPAHHOTO S3bIKa B

HAyYHOW W NPO(PECCHOHATHHON IeATeNbHOCTH, JajbHelIneM oOyd4eHHWH B Marucrparype H

acnMpaHType ¥ MPOBEICHKS HAyIHBIX HCCIIEIOBAaHUH B 3aJaHHON 00JIaCTH.

3agauu 00y4eHHs:

e Pa3puTHe HaBHIKOB IyOJIHYHON peur (cOOOIIeHNe, TOKIal, TUCKYCCHS).

e Pa3BuTHE HABBIKOB YTEHHUS CIIEIIUATBHON JIATEPATYPBI C LHEJIBIO TOJYUCHHU S I/IH(bOpMaLIHI/I.

e 3HAKOMCTBO C OCHOBaMH pedepHupOoBaHUs, aHHOTHPOBAHHA M IIE€PEBOJA JIUTEPATyphl IO

CIICUaJIBHOCTH, T.C. pa60'ra 10 pPa3BUTHUIO HABBIKOB CTPYKTYPHPOBAHHA HOHy‘-I@HHOﬁ

uHhOpMaLHH

L4 Pa3BuTHE OCHOBHBIX HABBIKOB ITUCHMA IS IIOATOTOBKHU HYGHHKaHI/Iﬁ U BEJCHHS ICPETIUCKHU.

2. MECTO JUCHUITJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

I[I/ICI_II/IHHI/IHa «I/IHOCTpaHHHﬁ SI3BIK» OTHOCHTCS K 0a30BOM 4acTu y‘{€6HOI‘O IJjiaHa.

HpepeKBI/ISI/ITbI JUCHUIUIMHBL: JUCHUIIMHA ONMPACTCs Ha 3HaHUs ITPEIAMETOB OCHOBHOM

06pa3oBaTeNbHON MpPOrpaMMBl CpeHero (mosHoro) obmero oOpasoBanus: «MHOCTpaHHBIH

SA3BIK».

3. INTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATbI OBYUEHH S JUCHUITJINHE

HHaHpreMbIe pe3yJibTaThl o6yquym JUCLUIIIIMHE, COOTHECEHHBIC C INJIAHUPYEMbIMH

pesynpratamu ocBoeHus OITOII

K YpoBeHb [TnanupyeMsble pe3yabTaThl 00yUEHHMS 10 TUCIUTIITHHE
. q)opMprelebe OCBOEHHS XapaKTepU3YIOIIHe Tambl (HOPMHPOBAHUSA KOMITETCHIIHH
TR T KOMITETEHIIMH (mokasaresid OCBOCHHS KOMIIETEHLIUH )
I 2 3
OK-9 crnocoOHOCTb K 3unamo
KOMMYHHKaLIMH B Hacmuunoe — 6a30Bble NIpaBU/Ia FPAMMATHKH (Ha ypoBHE MOpdosiornu

YCTHOM W MUCBMEHHOM
tdopMax Ha pyCcCKOM M
WHOCTPaHHOM  fA3bIKax
JUIs  pelueHus 3ajaad
MEXJIMYHOCTHOIO M
MEXKYJbTYPHOIr0

B3aUMOJEHUCTBHUS.

U CHHTaKCHCA);

— 6a30BbIe HOPMBI YIIOTPEOICHUS JIEKCHKU U HOHETHKH,

—Tpe6OBaHMsSl K PEYEBOMY U S3BIKOBOMY OGDOPMIICHHUIO
YCTHBIX M [HCbMEHHBIX BBICKa3bIBaHUH C  y4EeTOM
crienu(UKH UHOSI3BIYHOHN KYJIBTYPBL.

— OCHOBHBIE CIIOCOOBI paboThl HAJ S3BIKOBBIM U PEUYEBHIM
MaTepHasoM;

— OCHOBHBIC pECYpChl, C IIOMOIIbIO KOTOPBIX MOJXKHO




5(p(pEeKTUBHO BOCHOJHHUTH HMEIOIIUECsT Mpodessl B

S3BIKOBOM 00pa30BaHUU (THUIIBI CJIOBAPEH, CIPABOYHHUKOB,

KOMITBIOTEPHBIX IPOrpaMM, HH(POPMAIMOHHBIX CaHTOB

cetu MHTEPHET, TekcTOBBIX pe1akTOpPOB H T.1.);

Ymeme

— YCTaHaBIMBAaTh  MEXJIMYHOCTHYID  KOMMYHHKAaLHIO
(YCTHYIO M NHCBMEHHYIO) C Y4€TOM COLMOKYJIBTYPHBIX U
npo¢eccHOHATbHBIX 0COOEHHOCTEN OOIIEHNUS;

— MOCPEACTBOM $I3bIKA, IPEAMETHBIX U COLUOKYJIBTYPHBIX
3HAaHUW OPraHHU30BaTh U ONTUMHU3HPOBATH TOT WJIA MWHOH
BHUJ1 IPO(eCcCHOHATBHO-/IeJI0BOI0 B3aUMOEHCTBHS;

—  IIOHMMAaTb OCHOBHOE€ COJAEP)KaHHE ayTEHTHUYHBIX
MyOIUIUCTHYECKUX u IparMaTHYeCKUX  TEKCTOB
(uHpOPMAIMOHHBIX ~ OyKJIETOB,  OpOLIIOP/IPOCIEKTOB),
HAYYHO-TIOMYJISPHBIX M HAy4YHBIX TEKCTOB, OJIOroB/BEO-
caliToB,  JETaJbHO  MOHUMAThb  MYOJULUCTHYECKHUE
(MenuiHbBIE) TEKCTHI, @ TAKXKE IIUChMa JINYHOTO U JEJI0BOI0
XapaxkTepa;

- 3aMoJHATE GOPMYJISIPEI 1 OJIaHKU ITparMaTH4ecKoro

XapaKTepa; BECTH 3aIliCh OCHOBHBIX MBIC/IEH U (akToB (U3 |

ayJIMOTEKCTOB M TEKCTOB JUIsl YTEHHs), a TaKKe 3alliCh

TE3UCOB YCTHOTO BBICTYILJICHUS/TTUCBMEHHOTIO JOKJIaAa I10

u3ydaeMoi mpobiieMaTHKe; MOAAEPKUBATh KOHTAKTHI MTPH

MOMOINM O3JEKTPOHHOW MOYTHl (MHCATh J3JIEKTPOHHBIC

MUChMa JIMYHOTO XapaKTepa);

OCYIIECTBISATh  peduiekCHio  COOCTBEHHOH  y4eOHOMH

JeSITeIbHOCTH ¢ LETBIO JUYHOCTHOTO u
IpOo¢)eCCHOHAIBHOTO COBEPILIEHCTBOBAHMS;
- opopMIIATE Curriculum Vitae/Resume u

COIMPOBOAMTEIFHOE MUCHMO, HEOOXOAUMBIE IIPU IIPUEME Ha
paboTy, BBINOJHATH MHMCHbMEHHBIC ITPOCKTHBIC 3adaHUs
(MUCBMEHHOE odopmIieHHE Mpe3eHTalUM,
WHPOPMAIMOHHBIX  OyKJIETOB, pPEK/IAMHBIX JIHCTOBOK,
KOJITaXKe, ITOCTePOB, CTEHHBIX ra3eT U T.1.).

Bnaoemo

- cmpamezusimMu BOCTPHUSTHS, aHaJINW3a, CO3JaHHMS YCTHbIX H
MUCbMEHHBIX TEKCTOB Pa3HbIX THIIOB W JKaHPOB;

- KOMNEHCAMOPHBLIMU YMEHUAMY, TOMOTraloMMH TPEOI0JICTh
«cbou» B KOMMYHHKALIWH, BbI3BAaHHbIE OOBEKTHBHBIMH U
CYOBEKTHBHBIMM COLIMOKYJ/IbTYPHBIMH TPUYMHAMM;

- cmpamecusimu TIPOBEAEHHS COMOCTABMTE/ILHOTO aHaiu3a
(haKTOpPOB KyJIbTYpbl Pa3JIMYHBIX CTPaH,

- npuemamu  CaMOCTOSITENIbHOM — paboThl € A3bIKOBBIM
MarepuaioM  (JIeKCHKOH, TpaMMaTHKOH,  (OHETHKOH) ¢
MCIMOJIb30BAHHEM  CIIPABOYHOW M y4eOHOH  JmMTepartypsi
(aneKkTpoHHBIE pecypcebl kak kKoMnoHeHT Y MK).

OIIK-2 cnocoOHOCThL
BIaJeTh METOAAMH H
CpeACTBaMH
MOJTyYeHUs, XpPaHEHHUs,
00paboTkn
uHpopMaLmH,
HaBbIKAMH
UCII0JIb30BaHMs

Yacmuunoe

3name

—KaK MPUMEHSATh METOABl W CpEACTBA IMO3HAHUS [Uld
WUHTE/UIEKTYAIIbHOTO Pa3BUTHS, MOBBIICHUS KYJIbTYPHOIO
YPOBHSI, COILMAIbHO-KYJBTYPHOM KOMIICTEHTHOCTH, a
TaK)ke€ METOAbl M CpEACTBA IOJYYCHHs, XpaHCHHS,
00paboTku HHDOPMALIHH.

Ymemn




KOMITbIOTEPHOF — UCTOJB30BaTh HWHTEPAKTHBHBIE (HOPMBI IIPOBEACHUS
T ruL. 3aHATHH (paboTa B KOMIBIOTEPHBIX KJIaccax).
Bnaaoemy
—HaBbIKaMM pabOThl C MYJIBTUMEIWHHBIMU MPOAYKTaMH H
OCYIIECTB/IATH TBOPYECKHE MPOEKTHI ¢ TIOMCKaM B [100aJIbHbIX
MH(GOPMALIMOHHBIX CETAX.
4. OBBEM M CTPYKTYPA IUCLUAIIJINHBI
Tpya0eMKOCTh MCIHILIAHEI COCTABIIAET 11 3aueTHBIX enuHMLL, 396 4acos.
Busbl yueOHoOH
paboThl, BKJIHOUAS
CaMOCTOSITE/IbHYO DOpMbl TEKYLLETO
« | paboTy CTYAEHTOB H X KOHTPOJIS
% TPYAOEMKOCTb (B A e Pmoh yCMEBAEMOCTH,
o | @ paboTsl,
& s yacax) dbopma
Ne HauMeHoOBaHHE TEM W/ WU 3 ) C MPUMEHEHUEM 5]
g | ° MPOMEKYTOUHOH |
n/n pa3aeaoB/TeM AUCLMILIMHBI £ | = o L WHTEPaKTHBHbBIX *
& § =2 7% é SeYONEh aTreCT;unu |
T 5 SE|lo|lw (B wacax / %) i
gl = 8| 8| & cemecmpa)
sl B gl al©
=Sl 88 @
= <
= =
1 Tema 1. Mos Guorpadus.
3HaKOMCTBO. 1 4 20 1/50%
p) Tema 2. SI3bIK KaK CPeICTBO
MEKKYJIbTYPHOTO OOLLEHUS. 1 & 20 1/50%
3 Tema 3. Briciiee oOpa3oBaHue B
Poccuu u 3a py6exom
(Benukobpuranuu, CILIA). 1 2 22 1/50%
VHHUBEPCUTET U CTyAE€HYECKAs
)KU3Hb.
Beero 3a 1 cemectp 10 Y2 3/50% 3auéT
-+ Tema 4. [opon, B KOTOPOM f
y4yCb.
£ . @ 1/50%
S Tema 5. Poccusi.
2
% g " 1/50%
6 Tema 6. Mcropus U KyJbTypa
CTpaH M3y4aeMoro s3bika ?) g 22 g
(Benukobpuranus, CLLIA) 1/50%
Bcero 3a 2 cemecTp 10 62 3/50% 3a4éT
1 Tema 7. The World Customs
' Organization. 3 4 30 2/50%




8 Tema 8. From the History of
the British, American and 3 ” 30
Russi ;
ussian customs 2/50%
9 Tema 9. Customs activities.
3 2 38 2/50%
Bceero 3a 3 cemecTp 3 10 98 6/50% saqer
10 | Tema 10. Customs Procedures.
4 4 44 3/50%
11 | Tema 11. Customs and
Customs Offices. 4 4 44 3/50%
12 | Tema 12. My Speciality is
Customs. 4 2 46 3/50%
Bcero 3a 4 cemectp 1-4 10 134 9/50% 324€T ¢ OLIEHKOH
Hanuune B qucunmumne KIT/KP - - - B - - -
3a4€T, 3a4€T,
HToro no nuCHHIUIHHE 1-4 - 40 - | 356 21/50% 3a24€T, 3a9€T ¢
OLeHKOH

Couepmalme NMPAaKTHY€CKHUX 3aHATHHA M0 AUCHHUILIAHE

1 cemecTp
Tema 1. Mosi 6uorpadusi. 3HAKOMCTBO.

3HaKoMcTBO (aBTOOHOrpadusi, CeMbsl, Ipy3bs, X0O0H).
['pamMaruka: CyHIECTBHTCIBHOE, MECTOMMEHHUE, apTHKIIb, to be, to have, there + to be,
YHUCIIMTEIBHOE, TIPUJIaraTeIbHOE, Hapeyue.
PeueBoit 3THKeT: (OPMYJIBI IPUBETCTBHUS, 0J1ar0apHOCTH, MPOIIAHKUS, IPUTTIAICHHUS, COTTIACHS,
HECOTJIacusi u T.J.

Tema 2. SI3bIK KaK CPeICTBO MEKKYJIbTYPHOI0 00eHNsI
English language as a means of cross-cultural communication. English as an international
language. The languages spoken in the UK. Idiomatic English. American English. Other
Englishes.
I'pammaruka: Present Tenses (Simple, Progressive, Perfect, Perfect-Progressive), main types of
questions.
PeueBoif aTHKeT: pasroBop mo TenedoHy (oOpalieHue, yTOYHEHHE, BOINPOCHI M COMHCHHSL,
3aBEepIICHHE).
O6cyskieHre coObITHI MUPOBOrO 3HaUeHHs (M3 HcTouHMKOB Mass Media).

Tema 3. Boicmree o6pasopanne B Poccuu u 3a py6exom (B Benrnxoopuranuu, CIIA).

YHI/IBepCI’ITeT U CTyJACH4YECKas )KH3Hb




Higher Education in the Russian Federation. Vladimir State University. Old and new British
universities. Academic degrees. Higher education in the USA. Student life. International
students. Studying abroad. Student life. International students.

I'pammaruka: Past tenses (Simple, Progressive, Perfect, Perfect-Progressive).

PeueBoil 3THKET: BUBI NIEPENUCKH (JIEJIOBbIEC MHCbMa, MMUChMa JINYHOTO XapakTepa, e-MHChbMa).
CtpykTypa [IemoBoro muchMa. JIekcuka aenoBoro muceMa. 3armosnHeHue Gopm M ONAaHKOB JUis
y4acTHs B CTYJIEHUYECKHX MpOrpamMax; MoJAep)KaHHe KOHTAKTOB CO CTYAEHTaMH 3a pyOexoM

MpU TIOMOIIU AJIEKTPOHHOM MOYTHI.

2 cemecTp
Tema 4. I'opoa, B KOTOpOM 1 y4ycCh

Vladimir (history, sights, famous people of Vladimir region).
I'pammaruka: Future Tenses (Simple, Progressive, Perfect, Perfect-Progressive).
PeueBoil 9THKET: BHJIBI TPE3CHTAIMN U BHICTYIICHUH, TUCKYCCHS, 00CYKIECHHUE.
Tema 5. Poccust
Russia (geographical position, climate, political system). Cultures and traditions of Russia. Main
cities of Russia and there sightseeing (Moscow, St. Petersburgh).
['pammaruka: Passive Voice.
PeueBoii OTHKET: BHAbI M OCHOBBI [EpeBOJAad; 3amojJHEHHE (OpMYyJIsIpoB M OIaHKOB
IparMaTH4YecKoro Xapakrepa (perucTpalioHHble OIaHKH, TAMOYKEHHAs JeK/Iapanns 1 T.11.)

Tema 6. UcTopus 1 KyJIbTypa cTpaH u3ydaemoro si3bika (Bemko6puranns, CIIA)

Brief History of Great Britain and the USA. Great Britain (geographical position,
climatepolitical system). USA (geographical position, climate, political system). The British
People as they are. British traditions and customs. Cultural background of the USA.
['pammatuka: Modal Verbs.

PeueBoii 3TUKET: BU/BI IPE3EHTALUN U BBICTYIUICHUH.

O6cyxaeHne COOBITHI MUPOBOTO 3HAYCHUS (U3 UCTOUHUKOB Mass Media).

3 cemecTp
Tema 7. The World Customs Organization

The importance of studying Customs. The Beginning of the WCO.

['pammatuka: Direct and Indirect Speech.

Peuepoit 3THKET: pedeprupoBaHne/aHHOTUPOBAHUE TEKCTOB npo(ecCUOHAIBHON
HaIpaBJIeHHOCTH; JOK/Ia/], TeXHHKA HAIIMCAHUs JIOKJIAI0B; cocTaBleHUe Te3ucoB. OOpalieHue K
ayIHTOPHH, YTOYHEHHE, BOIIPOCHI  COMHEHUS, 3aBEPIICHHUE BBICTYIIJICHHUS.

OGcyxaenne cOOBITHIH MUPOBOTO 3HAYeHHs (M3 HCTOUHHKOB Mass Media).




Tema 8. From the History of the British, American and Russian customs
Surveys. Constructing and asking questions. Laboratory experiments. Field experiments.
Ethnography. Historical studies. Content analysis.
['pammaruka: Sequence of tenses.
PeyeBoit 3THKET: pelakTHpOBaHHE TEKCTOB HAYYHOH/MPO(ECCHOHATLHON HaNMpaBIeHHOCTH;
o0y4eHue HallMCaHUIO HCCe.
Tema 9. Customs Activities
Customs Tariffs. Import.
['pammaruka: Infinitive (forms and functions). Infinitive constructions (Complex Object,
Complex Subject, Infinitive construction with preposition for).
PeueBolf 3THUKET: TEeXHHKa BEICHHUS IIEPEroBOPOB, Tele(OHHBIE IE€PEroBOPBI;  BHJbI
TEXHHYECKOTO IIepeBOJIa; TUCKYCCHSI.
4 cemecTp
Tema 10. Customs Procedures
Duty-Free Allowance. Banned and restricted goods.
['pammatuka: Gerund.
PedeBoil ITHKET: CTPYKTypa JEJIOBOrO MHChMa (MHCbMO-compoBokaeHue, CV); nekcuka
JIeIOBOTO MTUCHMA.
Tema 11. Customs and Customs Offices
How customs works. The job of a customs officer.
['pammaruka: Participle.
PeueBoii aTHKET: cobeceI0BaHUE MTPU TOCTYILICHHH Ha paboTy. [ToaroroBka k cobece10BaHUIO.
[TpaBuna nmoBeeHUs Ha cOOeCeJOBaHUH.
Tema 12. My Speciality is Customs
My future speciality. Customs Activity in Russian Economy
['pammatuka: The revision.

PedeBoii STHKET: MATEHT, €r0 CTPYKTYpa; IepeBO/ NaTEeHTHOH JINTepaTyphI

5. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT'MH

B mpenomaBanuu JTUCIUILTAHB «IHOCTpaHHBIH S3BIK» HCIOJIB3YIOTCS Pa3sHOOOpasHbIE
oOpazoBaTebHBIE TEXHOJOTMM KaK TpaJULUOHHBIE, TaK M C NPUMEHCHHEM AaKTUBHBIX H
WHTEPAKTUBHBIX METOJIOB O0yUEHHS.

AKTHBHBIC ¥ HHTEPAKTHBHBIE METOIbI 00yUEHHS:

— [I'pynmnoBas muckyccust (Tembl Nel-12);




— Ponessle urpsl (temsr No 1, No 3, Ne 4, Ne6, Ne 9);
—  Pa36op KOHKpeTHBIX cuTyaruii (Tembl Ne 2, Ne6, Ne 9);
— 3amura npesenTarmit (Tembl Ne 3, Ne 4, Ne 5);

—  Konrponsasie paboTs! (Temel Ne 1-12).

6. OLIEHOYHBIE CPEACTBA JUISI TEKYIHIEI'O KOHTPOJISA
YCIIEBAEMOCTH, IIPOMEKYTOYHON ATTECTAIIUH IO HTOT'AM
OCBOEHUS JUCHUANJIUHBI 1 YYEBHO-METOAWYECKOE OBECIIEYEHHUE
CAMOCTOSITEJBHOM PABOTBI CTYJIEHTOB

Tekywiuii KOHmMpob ycnegaemocmu (PEHTHHT-KOHTPOIIB 1, PeHTHHI-KOHTPOJIB 2, pEUTHHT -
KOHTPOJIb 3)
IIpomesicymounaa ammecmayua 10 HTOTAM OCBOEHMs [MCLMIUIHHBI (3a4€T, 3a4CT C

OIIEHKOM).

1 CEMECTP
COJIEP)KAHUE 3AYETA

1. 3adanue NUCLMEHHOIL YACMU 6KIOUAEM: IEKCUKO - 2DAMMAMUHECKUL Mmecm

2. 3aodanue ycmHou wacmu 6KO4aem:

e Becesa 110 IPOYMTAHHOMY TEKCTY Ha BBIOOp. Bpems Ha moaroToBKy 20 MHHYT.

e MojempoBaHue CHTyallid 110 OJHOH, U3 MPOWJIECHHBIX TEM (cocTaBiieHHE
JIMAJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS).

e [lpociymuBaHue TeKCTa. Bpems 3BydaHus 2 MHHYTBI (HPOC/yIIMBAHHC 2 pasa), ¢
nociaenyIomel Tepefadeil MPOCIyIaHHOrO TEKCTa, MM  BBINOJHCHHE TECTa M0
MPOCTYIIAHHOMY TEKCTY.

Ipumephole cumyayuu 014 COCMA1eHUA OUAN02a.

1. You acquaint your friend with your family.

2. You are studying at Vladimir State University and your friend is going to enter your
University.

3. You are going to enter one of British Universities, try to know as much as possible about this
University.

4. Discuss the systems of HE in Russia and abroad.

5. Discuss student life in Russia and abroad.

IIpumepHblit ponuK 014 ayOUpOBanHus

http://learnenglish.british council.org/en/uk-culture/language




UK Culture — Language

BU/IbI CAMOCTOSITEJIbHOM PABOTHI CTYIEHTOB

(Temsr 1-3)
e PaGora ¢ y4eOHO-METOAMYECKUMHU MOCOOMSMH TPU TOATOTOBKE K BBINOJIHEHHIO
MPaKTUUECKHX 3aJaHuH;
° Urenwe M TepeBOJ TEKCTOB MO TeMaM: «fA3bIK Kak Cpeocmeo MedCKyJIbmypHO20

obwenun»; «Bovicuee obpasosanue 6 Poccuu u 3a pybesicom (Beauxoopumanuu, CILIA)»,
«Poccus, 20pod, 6 komopom s yuycey (cM. «Ilocobue 1o yCTHOM peun Ha AHTJIMICKOM SI3BIKE
Ut cTyeHToB Hes3bikoBbIX BY30B» I'.H. 3amapaesa, JL.JI. Epmonaesa, I'.®. Kpsutosa, JLB.

Hosukoga., Bal'Y, 2016)

o TloarotoBka K ponesoit urpe 1o teme «Higher Education»
. CocTaBJIeHHE II0ccapys M0 Y4eOHBIM U HHMBU/IyJIbHBIM TEKCTaM, [0 TeMaM 3aHSATUH;
° Jlekcuko-rpaMMaTideckue  ynpaxsenns (cm.  «English Grammar in Rules and

Exercises», yue6HOe mocoOue 0 rpaMMaTHKe aHTTTHHCKOTO A3bIKa, Marsap T.W. u apyrue, Bal'y
2015);

. CoCTaBJIeHHE JUAJIOTOB 110 TEMaM 3aHATHH;

o [ToqroToBKa K KOHTPONBHBIM paGoram/TectpoBanmio (MMs  CyIIECTBATEIBHOS,
MecToumenus; Yorpebienue aptukieii; Iaromst to be, to have; Konctpykuus there + to be;
CTelneHH CpaBHEHHs MMEH IIPHIAaraTe/lbHbIX U HapedHil; Present Tenses, Past Tenses, Future
Tenses);

. [ToArOTOBKA YCTHOrO MOHOJIOTHYECKOrO BBICKA3bIBAHHS IO TEMaM sauaTHi (00BEM
BbICKa3bIBaHUs — 15-20 mpeioxkeHni);

. TMoaroToBka K mpeseHtamuu mo Temam «One of the notable people of Vladimir and
Vladimir region», «One of the architectural monuments of Vladimir or Vladimir region»,
«Russian symbols (the Russian flag, the state emblem)», «Famous Russian people (Pushkin
Alexander, Peter the Great, Jlya Repin, Lomonosov Michael etc.)»

. Vi3yueHne pedYeBOro OSTHKETA, BAJOB MEPENHCKH, CTPYKTYphl H JICKCHKH JITI0OBOTO
muceMa (cM. «JlenoBoe obimenne», Kotikosa T.1., Bal'V, 2007, «KyasTypa pedeBoro oOIIeHUs
Ha aHIIHHCKOM s3bIKe», yueOHoe nocobue, Koiikosa T.U., Bal'Y, 2013, «Learn and Speak

English» yueGHoe mocobue 1o 06y4eHuI0 yCTHOH PedH, Koitkosa T.W., Bnl'Y 2008).

2 CEMECTP
COJIEPKAHME 3AYETA

1. 3aoanue nucoMeHHOU Yacmu K104 aAem:




e [lucpbMEeHHBIN MEPEBOJ] TEKCTA C AHIVIMACKOIO Ha PYCCKHH A3BIK

e Hanmcanue aHHOTaNM U pedepaToB MO TEMaM WHIAMBHAYAIBHBIX IPOEKTOB

2. 3adanue ycmHOU 4wacmu 6KNIO4UACM:

e Urenue TekcTa MPOhECCHOHATBHON HAIPABICHHOCTH, C H3BJICUCHHEM OIpPEIEIEHHOM
uHpopmauu

e [loaroroBka u 00CYyX/I€HUE AOKIAA0B 110 MPEAI0KEHHEIM TEMaM

BH/Ibl CAMOCTOATEJBHOM PABOTHI CTYJIEHTOB

(TembI 4-6)
° PaGora ¢ y4eOHO-METONWYECKHMMH IOCOOMSAMH IIPH IIOATOTOBKE K BBINOJTHEHUIO
PaKTUYECKUX 3aJaHUH;
. PaGoTa ¢ TekcTamMu (YTEHHE MTOMCKOBOE, U3yJalollee) 1o TeMaM «HMcmopus u Kyiomypa

cmpan uzyuaemozo azvika (Benuxoopumanus, CIIIA)» (cMm. «Ilocobue 1o yCTHOH pevH Ha
aHIVIMICKOM f3BIKE IS CTYAEHTOB Hes3blkoBbIX BY3oB» I'.H. 3amapaesa, JI.JI. Epmosnacsa,
[®. KpeutoBa, JI.B. Hosuxosa., Bal'V, 2017; «AHrIuicKuii 118 TyMaHUTApUEB)
[DnexTpoHHBIHA pecypc]: yueb. mocobue st By3os / C. A. Illeenéga. - 2-¢ u3., nepepad. u 1011
- M. IOHUTU-JJAHA,. - 397 c¢: wun - ISBN 978-5-238-01303-9., 2012
http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=390185);

. [ToaroToBka k ponesoii urpe «Travelling across English-speaking countries»

B Jlexcuko-rpammaruueckue ympaxaenus (cMm. «English Grammar in Rules and
Exercises», yue6HOe ocobue Mo rpaMmmarrke aHrimiickoro si3pika, Matsap T.W. u npyrue, Bal'y
2016);

. [ToaroToBKa K KOHTPOJLHBIM paboTam/TecTHpoBaHuiO Mo TeMaM: Passive Voice: Modal
Verbs; Sequence of Tenses; Types of complex sentences.

. CocrasiieHHe rioccapyst Mo yueOHbIM U MHIUBHIYalIbHBIM TEKCTaM, [0 TeME 3aHATHS;

. [T1cbMEHHBIE 3aJaHK 110 MOJAr0TOBKE K MOHOJIOTHYECKOMY COOOIIEHHUIO HA aHTJIMHCKOM
s3bIKe 10 TeMaM: British traditions and customs; Cultural background of the USA;

° [IucbMeHHBIH NepeBo] TEKCTOB HeGoIIbIoro o6bsema (10 1000 meyaTHbIX 3HAKOB),

N Usnoxenue CcojepKaHus TEKCTOB OOJBIIOr0 00beMa Ha pPYCCKOM M HHOCTPAHHOM
s3pIKax (pedepupoBaHme/Iepeckas);

. WUsyuenne BuioB mepeBoja (cM. «IIpakTHKyMm 1o mepeBoOjy C @HIVIMHCKOTO s3blKa Ha
pycckuit: yue6HOe nocobue s By3os» / B. H. KpymHos .— Mocksa : Beicias mkoina, 2006 .—
279 c. : tabn. — (English : 11s BeIcImuX yueGHBIX 3aBejeHuit) .— bubmmorp.: ¢. 274-279 .—

ISBN 5-06-004966-3.)




IIpumeprvie memol 00K1A008 K 3a4émy
1. Vladimir as an industrial center.

2. My favorite street in Vladimir.

(OS]

Architectural monuments of Vladimir taken under UNESCO protection.
Russia:geographical position, climate.

Important branches of Russian economy.

Russia: political system.

Cultures and traditions of Russia.

Main cities of Russia and there sightseeing (Moscow, St. Petersburgh).

Brief History of Great Britain and the USA.

o g oA B s

10. Great Britain (geographical position, climate, political system).
11. USA (geographical position, climate, political system).

12. The British People as They Are. British traditions and customs.
13. Cultural background of the USA.

3 CEMECTP

COJIEP)KAHME 3AYETA
8 3aoanue nucomenHOU Yacmu 6KO4AEM:
. TTHCHMEHHBI IepeBO TeKCTa MpodeCcCHOHAIBHOM HAIPABICHHOCTH C aHTIHICKOro Ha
pycckuii si3p1K, 066EMoM 1200 1m.3H.
2. 3aoanue ycmnou wacmu eéKiro4aem:
o Kparkoe U3JI0KeHHE Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE TEKCTa npodeCCHOHATBHOM HalpaBICHHOCTH
(06BéMom 800-1000 meyaTHBIX 3HAKOB)
. 3aluTa Ipe3eHTAI|H 110 OJHON M3 MPE/JI0KEHHBIX TEM

BU/IbI CAMOCTOSTEJIbHOM PABOTBI CTYJIEHTOB
(Temni 7-9)
* PaGoTa ¢ y4eGHO-METOAMYECKMMH IIOCOOMSMH IPH MOArOTOBKE K  BBIIOIHCHUIO
MPaKTHYECKUX 3aJaHUH;
e PaGora ¢ TekcTaMu (YTEHHE MMOMCKOBOE, U3YHAIOIIEE) MO TEMaM: “Customs Tariffs and
International Trade”; “Fight against Terrorism”; “Sanitary Control”. (cM. Martsap T.H.
Mosl CleHaTbHOCTh — TAMOYKEHHOE 1e710: ydeOHOe rmocobue Mo aHril. A3bIKy. Biagumup,

2011 -67c.)




o Jlekcuko-rpammaruueckue ynpaxaenust (cM. «English Grammar in Rules and
Exercises», yueOHO€ 1I0cOOHE MO rpaMMaTHKe aHTIHicKoro s3bika, Marsap T.U. u apyrue, Bal'y
2016);

o [ToaroroBka K KOHTPOJILHBIM paboTam/TecTupoBanmio mo temam: «Direct and Indirect
Speechy, «Infinitive & infinitive constructions», «Gerund», «Participlex;

. CocrasjieHue r0ccapus Mo y4eOHbIM U HHIUBH/Iya bHBIM TEKCTaM, 10 TEMaM 3aHATHH;
o [TucerMeHHBIE 3a0aHUS 10 MMOATOTOBKE K MOHOJOIHUECKOMY COOOILIEHHIO Ha aHTIIHHCKOM
A3bIKe 110 TeMaM «Research methods»; «Surveys»,; «Constructing and asking questions»,

o [TMcHEMEHHBIH 1TepeBOT TEKCTOB HeGobImoro o6sema (10 1000 neyaTHsIX 3HAKOB);

. W3noxkeHue colep)kaHusi TEKCTOB OoibUIOro obObeMa Ha PYCCKOM M HHOCTPaHHOM
s3bIKax (pedepupoBaHue/mepeckas).

Ilpumeprovie memovl npeseHmayuil

| Special Economic Zone.

2. Customs Tariffs.

Customs Regulation.

(OS]

Customs Documents.
Customs Control.

Customs and Border Protection.

e S NS

Revenue and Customs.

4 CEMECTP

COJIEP’)KAHME 3AUYETA C OIIEHKOM
1. 3a0anue nuceMeHHOU Hacmu 6K1OYACM:
o [TMCchbMEHHBIN MEPEBO TEKCTa MPOGEeCcCHOHATbHON HANPaBIEHHOCTH ¢ aHTJIMICKOro Ha
pycckuii s13bIK, 00BEMoM 1200 1m.3H.
2. 3a0anue ycmuoil wacmu éKkovaem:
. KpaTkoe u3jI0KeHHe Ha aHTIHICKOM S3bIKE TEKCTa MPO(ecCHOHabHON HAPaBJICHHOCTH
(06BéMmoMm 800-1000 rmeyaTHBIX 3HAKOB)

L 4 3amuTa Ope3CHTAlrH 110 OJIHOM U3 MMPEAJIOKEHHBIX TEM

BHU/IbI CAMOCTOSITEJIbHOM PABOTBI CTYAEHTOB
(Tembr 10-12)
* PaGora ¢ yueOHO-METOOMYECKHMH MOCOOMAMH IpH IOATOTOBKE K BBIIOJIHEHHIO

PaKTUYECKUX 3aJaHH;




. Pabora ¢ TekcTamu (4YTeHHE MOMCKOBOe, H3ydyaromiee) no temam: “Three Customs

Channels”, “Customs Service”, “Duty Free Shops”, “Immigration and Customs™ u zp.. (cMm.

Marsp T.H. Mos crnennanbHOCTh — TaMOXKEHHOE Jeio: yueOHoe mocoOHue Mo aHIJ. S3BIKY.

Bnagumup, 2011 - 68c.)

o Jlekcuko-rpammatudeckue ympaxkHeHus (cM. «English Grammar in Rules and Exercises»,
y4eOHOe mocobue o rpaMMaTike anriuickoro s3bika, Matsap T.U. u npyrue, Bal'V 2016);

. [MToarotoBka K KOHTPOJLHBIM paboTam/TecTHpoBaHmio mo Temam: «Direct and Indirect

Speech», «Sequence of tenses»;

o CocraBienue rioccapus 1o yueOHbIM U MHUBH/ya IbHBIM TEKCTaM, 110 TEMaM 3aHITUH;
. [TichbMeHHBIH TIepeBO TeKCTOB HeOOobIIOro oorema (10 1000 meuaTHBIX 3HAKOB);
o W3noxxeHue conepikaHusi TEKCTOB OOJBIIOT0 00beMa Ha PYyCCKOM M HHOCTPaHHOM

s3bIKax (pedepupoBaHue/nepeckas);
s [ToaroroBka K poJieBoi urpe «YcrpoictBo Ha paboty» (cMm. «KynbTypa pedeBoro
00lLIeHHs Ha aHTJIMHCKOM s3bIKe», yuebHoe mocobue, Koitkosa T.M., Bal'Y, 2013, «Learn and
Speak Englishy yueGnoe mocobue mo obyuenuro ycrHoit peun, Koiikosa T.W., Bal'V 2008
«Metonnyeckas pa3pabOTKa Ha aHTJIMMCKOM si3bike «bBymymast creruambHOCThY. / cocT. P. A.
Cemuna; Brnagumupckuit rocymapctBeHHbli yHuBepcuteT (Bal'V), Kadenpa wmHOCTpaHHBIX
A3bIKOB.— Bragumup: BiaguMmupckuit rocyaapctBeHHbli yausepeutet (Bal'y), 2004 — 31 ¢.)
Ilpumeprvie mempl npezeHmayuii

1. World Customs Organization.
Transportation Documentation.
Forms and Terms of Payment.
Tariff System.
Free Economic Zones (FEZ).
Paying Customs Duties and Taxes.
Export-Import Documentation.

Customs Control of the Cargo.

B e AN Gy W gl

Types of Payments in Foreign Trade.

@®oHJ OLIEHOYHBIX CPEJACTB JUIs IIPOBEICHUS aTTECTAMH YPOBHS ChOPMHUPOBAHHOCTH

KOMIIETEHIMH 00yJaromuXcst TUCIUIUTHHE 0(hOPMIISIETCS OTAEIBHBIM JOKYMEHTOM.



7. YYHEBHO-METOAUYECKOE U UH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHUE

JAACIUATIJINHBI
7.1. Kauroobecrne4eHHOCTH
KHUT'OOBECITEYHEHHOCTD
KosmuectBo
9K3EMILISIPOB H
HammveHnoBaHue nuTeparypsl: aBTOp, Ha3BaHUE, l'on W3aHui B SRriBe b
BUJl U3[IaHUSI, U31ATEIILCTBO U31aHUs oubIMoOTEKE SAGRTPOHTEOY
Bil'Y B oubnuorexe
X Bil'Y
COOTBETCTBUH
¢ ®I'0OC BO
1 2 3 4
OcHoBHas 1uTepaTypa ‘
1. 3amapaeea I''H wu ap. English = 2017 http://e.lib.vlsu.r |
| [Aurmmiickui]: yueOHoe nocobue 1o u/bitstream/123
AQHTTIMACKOMY $3BIKYy [0 Pa3BUTHUIO HAaBBIKOB 456789/6748/1/ |
yetHO#t peun u yrenus / JI. JI. EpmonaeBa [u 01694.pdf |

ap.l; Buiaqumupcekuii roCyAapCTBEHHBIN
VHHBEpPCHUTET MMEHU Alekcannpa [ puropreBuua
. u Huxonas I'puropseBuua CtosetoBbix (Bal'V)

i BJ‘Ia)II/IMpr : Brnagumupckuit
| TOCYJIapCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET UMEHU
. Anekcannpa ['puroppeBnua u  Hukonas

['puropreBuya CtonetoBeix (Bal'Vy), — 167 c.:

Wi, Taba. — VIMeeTcst 3/IeKTpOHHAs BEPCUS .—
bubGmwmorp.: c. 146-147.

2. Marsp, Tarpana HNBanoBHa. 2016
['pammarnka - NpaBuila U YINPAKHEHHS =
Grammar in Rules & Exercises: yueGHoe
nocobue mo anrnmickomy si3eiky / T. W
Marsp, JI. B. Hosuxoma, JI. B. Ynanosa ;

‘http://e.lib.vlsu.

ru/bitstream/123

456789/5605/1/
01602.pdf

TAMOXKEHHOE JIeJI0: ydueOHOoe mocodue Mo aHril.
s3piky / T.WM. Marsap, O.E. Edumona, E.B.
KHus3pkoBa; BraguMupckuil rocyaapCTBEHHBIH
yHUBepcUTeT — Buagumup: M3parenscTBo
BiiaguMupcekoro rOCyJIapCTBEHHOI'O

Brapumupckuii rocyAapCTBEHHbIN
YHHUBEPCHUTET UMEHH Anekcanpa
['puroppeBuya u Hukosas ['puropbesnya
CroneroBeix (Bal'Y) .— Buagumup
Brnagumupckuit rocy1apCTBEHHBIN
YHHUBEPCHTET UMEHH AnekcaHapa
['puropeeBuya u Hukomnas ['puropbesnya
CroneroBeix (Bal'V), .— 167 c. : Tabn. —
(MuocTpaHHbli s3bIK B By3e) .— Fmeercd
3JIeKTpOHHAas Bepcus .— bubmumorp.: c. 164-
165.
3. Marap T.H., Mosa crnenuaJbHOCTE — 2011 http://e.lib.vlsu.r

u/handle
/123456789/298
5




yuuBepcutera, 2011 — 68c.

l
|

Jlono/IHUTe/IbHAS JIHTEpaTypa

4. KoiikoBa, TarbsaHa HNBaHoBHA.
Jlenosoe oOIeHHE : MOCOOHE IO aHTITHHCKOMY
aspiky / T. U. KoiikoBa; BraguMupckuii
rocyjapcTBeHHbli  yHUBepcureT (Bnl'Y). —
Bnagumup: BragumMupckuil rocynapcTBEHHBIN
yausepcurer  (Bal'V)— 104 ¢ —
(MnoctpaHHbIi s3Ik B By3e) .— Fmeercs
>IeKTpOHHAs Bepcust .— bubmmorp.: ¢. 104.

2007

http://e.lib.vlsu.r |

u/bitstream/123

456789/1150/3/
00449.pdf

5. KoiikoBa, Tarbsina UBanoBHa. "Learn
and Speak English" = [M3y4aii u rosopu mo-
aHrMicKkd| @ ydeOHoe mocoOue 1o 00yYeHHIO
ycerHoit peun / T. Y. Koiixosa ; Bragumupckuit
rocyapcTBeHnblil  yHusepcurer (Bal'y) —
Brnagumup : Bragumupckuil rocynapcTBEHHBIH
yausepcuret (Bnl'Y),— 89 c. : mn. — TuT. 1. 1
00J1. Ha aHIJL f3.

2008

84

6. KoiikoBa, TarbaHa NBanoBHA.
Kynbrypa pedeBoro OOIIEHHS Ha AHIIHACKOM
a3pike : yuebHoe mocobue / T. M. Koiikosa ;
BiaguMupckuii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
uMeHH Anexcanapa ['puropseBuua u Hukosas
I'puropeesuuya  CronmeroBeix  (Bal'V) . —
Brnagumup : BragumMupckuil rocyaapCcTBEHHbINA
YHUBEPCHTET UMEHH AJlekcanapa [ puropbeButda

u Huxomas T'puropbeBuda CTOJIETOBBIX
(Bal'Y), — 124 c. : un. — (MHOCTpaHHBIA SI3bIK
B By3e) .— Ha o6m. taxxe: I love English .—
MiMeeTcst 3JIeKTPOHHAs BEPCHSL.

2013

http://e.lib.vlsu.r
whbitstream/123
456789/2776/1/ |

01201.pdf

7. KoiikoBa, TaTtbana HMBanona. Public
Speech (Presentation) [D1eKTpOHHBIA pecypc] =
[TyGnuunas peuyb (Ipe3eHTaLus) yuebHOE
nmocobue 1o amramiickomy sy / T. H.
KoiikoBa ; BuaauMHpCKHH ToOCYAapCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET UMEHH AJlekcanpa ['puroppeBrda
i Huxonas I'puropsesiua CtosneToBslx (Bal'Y)
— DIeKTpOHHBIE TeKCTOBbIe NaHHbE (1 daii:
409 K6) .— Bumagumup Brnagumupcekuit
rocy1apCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UMEHHU
Anexcanapa ['puropeeBuua u  Hukomas

2018

http://e.lib.vlsu.r

u/bitstream/123

456789/7587/1/
01783.pdf

' I'puropwesiya CronetoBbix (Bal'y), .

8. XpomoBa T.H. OOyyeHue YTCHHIO,
| QaHHOTHUPOBAHMIO M pedeprpOBaHHIO Hay4HOH
| auTepaTyphl HA  AHJIMACKOM  fA3BIKE W
MOArOTOBKE  Ipe3eHTaluiH [DnekTpoHHBIA
pecypc]: yueGHOe mocobue/. - M.: MOCKOBCKHH
roCy/IapCTBEHHBIH TEXHHUYECKUH YHHBEPCHUTET
umenn H.D. baymana,. — 43c., 2014,

2014

http://www.stud

entlibrary.ru/bo

ok/ISBN978570
3840344 .html




7.2 Ilepedens pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TeIEKOMMYHHKaHOHHOH cetu MuTepHer,

HeoOXO0IMMBIX /1JIs1 OCBOEHHUSI IHCIUILIHHBI

OBC «KoncynsTanT ctyaeHTta» http://www.studentlibrary.ru/

9BC «IPRbooks» http://www.iprbookshop.ru/

9BC «Znaniumy http://www. http://znanium.com/

DBC «bubmunoPoccuka» http://www.bibliorossica.com/

9BC «Yuusepcuterckas oudmmoreka ONLINE» https://biblioclub.ru/
7.3 UHTepHeT-pecypcehl

http://www.study-english.info

http://www.mystudy.ru

http://www.homeenglish.ru/Grammar.htm

http://www.study.ru/support/handbook

http://www.grammar.sourceword.com

http://www.native-english.ru/grammar

http:// www.multitran.ru

http://www.lingvo.ru/lingvo

http://www.translate.ru

https://www.youtube.com/watch

http://www.english-easy.info/listening/

https://www.voaspecialenglish.com.

8. MATEPUAJIbBHO-TEXHUYECKOE OBECITEYEHHUE JUCHUILIMHbI

Jis  peaM3allid JaHHOM JUCHUIUIMHBI HMEIOTCS CIENHMAJIbHBIE IOMCIICHHS JUIs
[POBEJEHNs 3aHSTHH MPAKTHUECKOrO THUIIA, TPYNIOBBIX M WHIUBHIYaJIbHBIX KOHCYJIbTAIlHH,
TEKYIIEro KOHTPOJS M I[POMEXKYTOYHOM AaTTeCTallMd, a TakKe IMOMEIICHHUA JUIA
caMocToATeNIbHOM paboThl. [lpakTHueckne pabOThl MPOBOASATCS B y4YEOHBIX ayAMTOPHIX B
COOTBETCTBHHU C MaTepualbHO-TexHHueckuM obecneuenueM kadenpel MATIK, Beimyckaromiein
kadeapel U pacnucaHueM 3aHATHH.Ilepeuenp HCIOIB3yeMOro JHMIEH3MOHHOTO MPOrpaMMHOIO

obecneyenus: ABBYY Lingvo, Prompt.
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Pa6oyas mporpamma o00peHa Ha W ”—f& / yueOHBINM TO/1 Ha 3ace/laHiH y4eOHO-
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IIpencenarens komMuccuu N.B. Iloronuna

Pabouast nporpamma onobpena Ha y4eOHBIM IO/l Ha 3ace/laHiK yueOHO-
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poTokoJ1 No oT 20 roja
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